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INTRODUCTION

Ce microprojet transfrontalier est né de la préoccupation partagée par la Commission 

d’alphabétisation de l’Alt Empordà et l’Équipe d’inclusion et de prise en charge communautaire 

de l’Àrea de Benestar du Consell Comarcal de l’Alt Empordà sur le développement limité des 

politiques éducatives d’alphabétisation des personnes adultes et l’impact de ce phénomène sur 

la population en situation de grande vulnérabilité sociale de la comarque1.

Depuis la deuxième moitié du XXe siècle, l’alphabétisation des enfants et des adultes fait l’objet 

d’un engagement politique au niveau mondial étroitement lié à l’inclusion et la justice sociale, 

que certain.e.s auteur.rice.s ont également identifié comme un facteur clé de changement 

social2.

Dans le cas des personnes adultes, l’alphabétisation est une condition indispensable qui facilite 

l’accès à l’offre de formation tout au long de la vie et qui permet aux personnes de développer 

leurs capacités, d’enrichir leurs connaissances et d’améliorer leurs compétences techniques et 

professionnelles, un ensemble d’aptitudes essentielles pour réaliser les activités quotidiennes et 

devenir un.e membre à part entière de la société.

Toutefois, l’analphabétisme reste l’un des principaux facteurs qui freinent le succès des politiques 

éducatives axées sur la population adulte. L’Atlas sur l’alphabétisme de l’Institut de statistique 

de l’Unesco estimait à 763 millions le nombre de personnes adultes analphabètes à travers le 

monde en 2020, dont 63 % de femmes, ce qui montre une inégalité de genre dans ce domaine3.

Le faible niveau d’instruction constitue également une préoccupation dans les pays à revenu 

moyen et élevé. Près de 20 % des adultes européens ne possèdent pas les compétences de base 

en lecture et écriture pour devenir membre à part entière de la société. Les personnes adultes 

souffrant de lacunes en lecture, écriture et calcul connaissent des difficultés de différents ordres. 

1.   La Commission est formée par le Service comarcal de l’Alt Empordà du CPNL, l’agence du CPNL de Figueres, l’agence 
du CPNL de Roses, le CFA Maria Verdaguer, le CFA Roses, la mairie de Figueres (Service d’accueil, Service d’inclusion, 
département de l’éducation, Programme Treball als barris, département de la promotion économique), la mairie de 
Castelló d’Empúries, le Consell Comarcal de l’Alt Empordà, Creu Roja (Girona, Figueres et Roses), Fundació Sant Vicenç 
de Paül, Càritas Diocesana de Girona, Òmnium Cultural Alt Empordà, Fundació Gentis et Bet Cortadellas (formatrice 
de personnes adultes).

2.  Nuñez Cortés, J.A; Rodríguez Tablado, M.S. (2015) El desafío de alfabetizar en el siglo XXI: dimensiones y propuestas en 
torno la alfabetización. A: Verbalia. Revista de estudios Filológicos. Año I. Número 0. Madrid: Universidad Camilo José 
Cela

1
Elles sont plus susceptibles d’être au chômage et, quant à celles qui ont un travail, elles perçoivent 

des salaires moins élevés. Il leur est plus difficile de profiter des opportunités que leur offre la 

société et d’exercer leurs droits. Ces personnes ont également plus de probabilités de souffrir de 

problèmes de santé4.

L’apprentissage de la langue de la société d’accueil est l’un des indicateurs reconnus à l’échelon 

international pour mesurer le niveau d’intégration de la population migrante. En 2014, dans 

l’Union européenne, 39 % de la population d’origine migrante possédait un niveau d’instruction 

faible ou très faible, tandis que seulement 23 % de la population née dans le pays d’accueil se 

trouvait dans cette situation. L’accès aux cours de langues du pays d’accueil montrait également 

une participation relativement limitée de la population migrante récemment arrivée. En effet, 

seuls 56 % des personnes immigrantes ont participé à ces cours sur les dix dernières années. 

Dans les pays du sud de l’UE, cette participation descendait jusqu’à 40 %5.

La connaissance de la langue de la société d’accueil est un facteur d’exclusion réelle qui affecte 

actuellement en grande partie les collectifs les plus vulnérables de l’Espace catalan transfrontalier. 

Malgré la différence entre les taux de population étrangère des deux territoires, les travaux de 

diagnostic récemment élaborés dans le cadre de projets transfrontaliers ont montré que la 

connaissance de la langue de la société d’accueil est, de part et d’autre de la frontière, un facteur 

d’exclusion qui affecte plus particulièrement la population d’origine migrante, notamment celle 

récemment arrivée dans le pays d’accueil6.

Ce document est une synthèse du travail réalisé par le groupe de travail transfrontalier du 

projet « Propositions visant à améliorer les politiques d’alphabétisation des personnes adultes 

dans l’Espace catalan transfrontalier », projet qui a bénéficié d’une subvention du programme 

Eurodistrict, promu par la Generalitat de Catalunya. Son objectif principal est de partager avec 

l’ensemble des acteurs et des responsables institutionnels le travail réalisé dans le cadre de ce 

projet, de le faire parvenir aux décideurs politiques et d’en tirer des éléments de réflexion et des 

3.  Source : http://data.uis.unesco.org/Index.aspx

4.  Déclaration d’Incheon et Cadre d’action pour la mise en œuvre de l’ODS 4 (2015). Consultation en ligne : https://
unescocat.org/2019/02/28/declaracio-dincheon-i-marc-daccio-per-a-la-implementacio-de-lobjectiu-de-desenvolupa-
ment-sostenible-4/

5.  OECD/EU (2018), Settling In 2018: Indicators of Immigrant Integration, OECD Publishing, Paris/European Union, Brus-
sels. https://doi.org/10.1787/9789264307216-en

6.  Quintana, I. (2021). Diagnostic sur la situation des femmes migrantes dans l’Espace catalan transfrontalier. Consell Co-
marcal de l’Alt Empordà et Carbonell, E. (2017). Regards sur l’accueil des personnes migrantes : modèles et expériences 
de travail dans l’Alt Empordà et les Pyrénées-Orientales. Consell Comarcal de l’Alt Empordà.
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propositions d’amélioration. Dans ce but, le document comprend quatre parties distinctes ::

La première propose une présentation sommaire des acteurs impliqués dans l’échange de 

connaissances et expose le développement de l’expérience de travail réalisée au cours des derniers 

mois. La deuxième se concentre sur la présentation du cadre de compétences et administratif 

qui régit la formation des personnes adultes de part et d’autre de la frontière. La troisième partie, 

qui part davantage d’une volonté de diagnostic et de réflexion, présente les principaux besoins 

et propositions d’amélioration qui ont émané des séances de travail. La quatrième propose une 

liste de bonnes pratiques pour les professionnel.le.s de la formation pour personnes adultes, en 

tenant compte de différents axes d’amélioration identifiés antérieurement. Enfin, la dernière 

partie est une conclusion avançant des défis et des propositions de travail pour progresser dans 

ce domaine et celui de la coopération transfrontalière.

LES ACTEURS QUI ONT PARTICIPÉ ET LES ACTIVITÉS DU 

MICROPROJET 

Ce projet a centré son activité sur l’échange de connaissances et de bonnes pratiques, sur le 

plan niveau pédagogique, organisationnel et structurel des dispositifs d’alphabétisation des 

personnes adultes, à travers la création d’un réseau de travail transfrontalier qui a mis en contact 

22  acteurs réalisant des actions d’alphabétisation de personnes adultes sur l’Espace catalan 

transfrontalier.

Le projet a pour principal objectif de promouvoir une meilleure connaissance des politiques 

publiques d’éducation parmi les acteurs institutionnels et associatifs impliqués dans ce domaine, 

afin d’opérer des améliorations spécifiques. L’échange de connaissances développé dans ce 

projet s’est centré sur les aspects suivants :

1. Dresser la cartographie des acteurs éducatifs, formels et informels, menant des actions 

d’alphabétisation auprès des personnes adultes, des dispositifs existants – et leurs principales 

caractéristiques –, et de la méthode de travail utilisée.

2. Connaître les principaux besoins identifiés par les acteurs participants, notamment en 

ce qui concerne la coordination du réseau d’acteurs, les aspects organisationnels, l’approche 

pédagogique des dispositifs de formation et les personnes qui y participent.

3. Identifier et transférer de bonnes pratiques innovantes déployées par le réseau d’acteurs dans 

le domaine de l’alphabétisation des personnes adultes.

Cartographie des acteurs participants

Le projet a compté sur la participation de 22  acteurs institutionnels et associatifs impliqués 

dans le développement de projets d’alphabétisation des personnes adultes sur l’Espace catalan 

transfrontalier  : ACEFIR, Mairie de Figueres, Association ECCIT, Caritas, Centre Municipal 

d’Educacio Núria Rivas, CFA Els Tarongers, CFA Maria Verdaguer, Consell Comarcal de l’Alt 

Empordà, Creu Roja, Direcció General de Migracions, Refugi i Antiracisme, Fundació Sant Vicenç 

de Paül, Òmnium Cultural Alt Empordà, ACAL, AGIRabcd, Association Le Bol, ASTI 66, CASNAV66, 

CRIA66, GRETA,La CIMADE66, LOCO COMPAGNIE, Secours Catholique7.

Carte 1 : Réseau des acteurs participant au projet

2

7.  L’annexe contient une fiche de présentation de chacun des acteurs participants.

Source: élaboration propre.
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Principales actions du microprojet transfrontalier

Ce projet a démarré en septembre 2022 et s’est terminé en juin 2023.  Au cours de cette période 

de travail, les professionnel.le.s et les bénévoles des 22 organismes participants ont pris part à une 

série d’activités ayant entraîné la création d’un espace de coopération et de travail au sein duquel 

des informations, des expériences, des bonnes pratiques et du matériel sur l’alphabétisation des 

personnes adultes migrantes des deux côtés de la frontière ont été échangés, tout en soulevant 

des réflexions et des propositions axées sur ce domaine. La figure suivante présente la chronologie 

des actions réalisées.

Figure 1 : Principales actions du microprojet transfrontalier

CADRE JURIDIQUE DE LA FORMATION DES PERSONNES 

ADULTES EN FRANCE ET EN CATALOGNE

Cette partie présente brièvement le cadre de compétences et administratif qui régit la formation 

des personnes adultes sur l’Espace catalan transfrontalier, en tenant compte des deux réalités 

distinctes qui le caractérisent.

Cadre juridique en Catalogne

Le cadre réglementaire de l’alphabétisation des personnes adultes en Catalogne est régi par 

différentes lois et réglementations, tant au niveau national que régional. Ce cadre donne à la 

Generalitat la capacité de développer un modèle éducatif d’utilité publique qui garantit ces 

droits, y compris l’éducation des personnes adultes.

Au niveau national, la loi organique 2/2005 sur l’éducation (LOE) établit le droit à l’éducation 

permanente et la formation tout au long de la vie pour les personnes adultes.

En Catalogne, la Generalitat dispose d’un large éventail de compétences en matière d’éducation, 

reconnues par le statut d’autonomie de 2006, qui établit que toute personne peut avoir accès 

à une éducation de qualité, sur un pied d’égalité. La loi 12/2009 sur l’éducation (LEC) établit la 

responsabilité de la Generalitat de Catalunya de garantir le droit à l’éducation permanente et à la 

formation tout au long de la vie pour toutes les personnes adultes du pays.

Par ailleurs, au niveau de la région autonome, il existe d’autres réglementations qui régissent 

spécifiquement l’alphabétisation des personnes adultes, comme le décret 107/2012, du 7 août, 

qui établit l’organisation des enseignements de formation élémentaire pour personnes adultes, 

et le décret 38/2014, du 18 mars, qui établit le régime juridique des Centres de formation pour 

adultes. Ces centres sont chargés de déployer l’offre de formation pour personnes adultes établie 

par le département de l’Éducation de la Generalitat de Catalunya. Ce cadre réglementaire fixe les 

obligations et les responsabilités des institutions et des organismes compétents pour garantir le 

droit à l’éducation permanente et à la formation tout au long de la vie, ainsi que les conditions et 

les exigences minimum pour l’organisation et le fonctionnement des centres d’éducation pour 

adultes dans le domaine de la formation élémentaire.

3

3.1
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A également été récemment approuvée l’Ordonnance EDU/217/2022, du 23 septembre, qui établit 

le programme de la formation élémentaire pour les personnes adultes mis en œuvre dans les 

Centres d’éducation pour adultes. Celle-ci définit le cadre réglementaire du Cycle de formation 

élémentaire comme le niveau le plus basique de la formation pour adultes, les compétences de 

base du programme de formation et la structure de cet enseignement, qui s’articule en 2 cycles 

éducatifs découpés en 4 niveaux d’apprentissage sur une année académique.

D’autre part, il convient également de mentionner l’action menée par diverses organisations 

et associations qui œuvrent en faveur de l’alphabétisation des personnes adultes et qui 

développent également des programmes et des projets dans ce domaine, en collaboration avec 

les administrations publiques et autres acteurs sociaux. La diversité des acteurs et des dispositifs 

linguistiques existant dans l’Alt Empordà s’est caractérisée par une organisation et une méthode 

propre à chaque dispositif, impliquant des différences dans la durée des cours proposés, le profil 

de la personne formatrice dans chaque dispositif (professionnelle ou bénévole) et l’approche 

pédagogique utilisée, l’accréditation de formation.

Sur cette cartographie d’acteurs, il faut tenir compte d’un autre organisme public, le Consorci 

per a la Normalització Lingüística (CPNL), qui, bien qu’il ne mène pas directement des actions 

d’alphabétisation, consacre un volume important de ressources à l’enseignement du catalan 

auprès des personnes adultes8.

Le CPNL propose des cours de 45 heures de catalan conformément au Cadre européen commun 

de référence pour les langues. Actuellement, et au vu de la demande, le service comarcal propose 

principalement des cours de niveau introductif et élémentaire (A1 et A2). Le cours de nouveau 

introductif s’adresse à des personnes qui ne connaissent pas la langue catalane et ont un niveau 

de lecture-écriture très élémentaire dans leur langue maternelle, un niveau d’instruction basique 

très faible ou qui parlent une langue non romane.

8.  Le CPNL est un consortium d’organismes publics qui a pour but de promouvoir la connaissance, l’utilisation et la diffu-
sion de la langue catalane. Le CPNL déploie ses services sur le territoire à travers les Agences municipales de Figueres 
et Roses, et le Service comarcal du CPNL, qui couvre le reste des communes de l’Alt Empordà.

9.  Contrat d’intégration républicaine. Consultation en ligne : https://www.ofii.fr/wp-content/uploads/2020/07/cir_con-
trat_espagnol.pdf

Cadre juridique dans le département des Pyrénées-Orientales

Les personnes étrangères autorisées à séjourner durablement en France sont convoquées par 

l’Office Français Immigration Intégration (OFII). Les personnes qui ne sont pas régularisées ne 

sont pas concernées par les dispositifs OFII ni par l’accompagnement public à l’insertion.

Dans les textes, deux parcours distincts sont proposés aux signataires du Contrat d’Intégration 

Républicaine et un parcours d’apprentissage du français est mis en place, selon qu’il s’agisse de 

personnes ayant été scolarisées dans leur pays d’origine (qui sont positionnés sur parcours DELF 

A1), ou de personnes ayant été très peu ou jamais scolarisées (et qui, de ce fait, ne maîtrisent pas 

la lecture/ écriture de leur propre langue maternelle, qui sont positionnées sur des parcours DILF).

Si le niveau de langue française est inférieur au niveau A1 du cadre commun européen de référence 

pour les langues (CECRL), il convient de suivre une formation linguistique pour progresser et 

atteindre ce niveau pour acquérir les connaissances nécessaires pour communiquer en français 

dans la vie quotidienne. Les cours de langues proposés par l’OFII sont de niveau A1 (entre 100 et 

600 heures), A2 (100 heures) et B1 (100 heures). Pour obtenir la carte de séjour, il convient d’attester 

le niveau A2 CECRL et, pour obtenir la nationalité française, il convient d’attester le niveau B1 Oral 

du CECRL.9

Dans les faits, l’OFII ne reconnaît pas l’analphabétisme et les personnes en situation 

d’analphabétisme sont orientées dans les mêmes parcours que les personnes lectrices/scriptrices. 

Existent alors les associations de proximité qui se battent au quotidien pour accompagner ces 

personnes dans leur apprentissage des savoirs de base, associations qui existent grâce aux 

bénévoles.

Certains dispositifs de droits communs, en fonction des marchés et des demandes, offrent 

parfois la possibilité de créer des groupes d’apprentissage spécifiques allophones. C’est le cas 

du Pôle Apprentissage de la langue en ce moment. Le Dispositif PAL accompagne les personnes 

en situation d’analphabétisme régularisées et bénéficiaires des minimas sociaux dans leur 

apprentissage. Ce dispositif n’est pas systématique et il est peu connu des intervenants sociaux 

comme des prescripteurs.

3.2
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La trobada amb els equips del sud de la frontera ha permès abordar al voltant d’una taula de 

treball la problemàtica de les persones en situació d’analfabetisme amb els diferents agents dels 

Pirineus Orientals.

La rencontre avec les équipes du Sud de la frontière nous a permis de poser à plat la problématique 

du public en situation d’analphabétisme avec les différents acteurs des Pyrénées-Orientales 

autour d’une table de travail.

Voici ci-après des questions pertinentes à prendre en compte et qui interrogent le réseau 

d’acteurs d’alphabétisation du département des Pyrénées-Orientales :

Le diplôme initial de langue française (DILF) est un diplôme de français langue étrangère évaluant 

les premiers apprentissages (niveau A1. 1 du Cadre européen commun de référence pour les 

langues du Conseil de l’Europe). C’est un diplôme délivré par le ministère de l’Éducation nationale. 

Ce diplôme peut être proposé à tous les publics relevant d’un niveau minimal de compétences 

en français : grand.e.s débutant.e.s en français langue étrangère et primo-arrivant.e.s en France, 

souvent peu ou mal scolarisé.e.s dans leurs pays, parfois non-lecteur.rice.s, non scripteur.rice.s.

Le DILF est donc le diplôme le plus adéquat mais même dans les énoncés officiels, on voit que le 

terme « alphabétisation » ou « public analphabète » n’est pas mentionné.

On sait peu s’il existe des formations spécifiques au public Alpha pour les formateur.rice.s, car 

le Master FLE existe actuellement à Perpignan mais ne prépare pas les étudiant.e.s à pouvoir 

accompagner ce public.

En France, les Services Publics de l’Insertion et de l’Emploi sont largement imprégnés de la 

culture académique et scolaire et très peu de dispositifs échappent aux prérequis d’un savoir de 

base en réalité issu d’une scolarité en France.

Voici ci-après un tableau comparatif concernant la prise en charge et la couverture de la formation 

des personnes adultes, bien que l’on manque d’informations précises incluant tous les acteurs 

menant des actions d’alphabétisation :

Département des 

Pyrénées-Orientales
Alt Empordà

Nombre de 

personnes 

analphabètes

508 (1) (2021) 2.156 (2011)

Nombre 

de places 

d’alphabétisation 

de personnes 

Adultes 

Année 22/23

Données non disponibles

- 158  places en Centres de 

formation pour adultes

- 182  places de formation en 

alphabétisation à travers des 

organismes.

Nombre de 

personnes sur 

liste d’attente 

Année 22/23

Données non disponibles
- 90 personnes au CFA Maria 

Verdaguer.

Source : élaboration propre à partir d’Idescat et des données fournies par les acteurs participant au projet.

(1) En France, les personnes analphabètes qui ne signent pas le Contrat d’intégration citoyenne ne sont pas comptabilisées. Les personnes signataires du Contrat 

d’intégration citoyenne ne sont évaluées que sur leur niveau de français et, si elles ne sont pas alphabétisées, seule la certification du niveau A1 leur est proposée.

QUESTIONS PERTINENTES SOULEVÉES SUR L’ALPHABÉTI-

SATION DES PERSONNES ADULTES

Le processus de réflexion mené lors des séances de travail et les visites d’étude réalisées tout au 

long du projet a fait émerger des besoins, des bonnes pratiques et des propositions de travail sur 

différents aspects en lien avec l’alphabétisation des personnes adultes.

4

Tableau 1 : Personnes analphabètes, places d’alphabétisation et liste d’attente dans l’Espace 

Catalan Transfrontalier
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Cette partie a pour objectif d’offrir un résumé des questions qui ont été identifiées et partagées 

par les professionnel.le.s et les bénévoles participant à l’échange d’expériences, ainsi que des 

propositions d’amélioration définies.

Voici les champs de réflexion dans lesquels des besoins communs et des propositions 

d’amélioration ont été identifiés:

1. Travail en réseau et organisation des dispositifs.

2. Approche pédagogique.

3. Particularités des personnes usagères des dispositifs linguistiques.

Travail en réseau et organisation des dispositifs

Les participant.e.s aux séances de travail du projet ont souligné que le travail en réseau entre 

acteurs impliqués dans ce domaine d’intervention est une condition basique pour l’organisation 

et l’optimisation des dispositifs sur le territoire. En premier lieu, il permet d’améliorer la 

connaissance sur les acteurs et les organismes qui œuvrent en faveur de l’alphabétisation des 

personnes adultes, sur le type d’activités réalisées, la méthode utilisée et l’organisation des 

dispositifs et des circuits d’accès. En deuxième lieu, il favorise la création d’espaces d’échange 

pour partager les ressources pédagogiques utilisées par les différents acteurs. Et en troisième 

lieu, il contribue à créer des espaces de débat, de réflexion et de proposition autour des besoins 

identifiés dans ce domaine de politique éducative.

Concernant l’accompagnement et le soutien aux espaces de travail en réseau, les participant.e.s 

ont constaté le besoin d’une plus grande implication de l’administration locale concernant les 

ressources matérielles, économiques et organisationnelles favorables à la mise en réseau et, en 

définitive, aux actions et aux cours d’alphabétisation des personnes adultes.

Parallèlement, il existe un réel manque d’interventions et d’espaces pour partager et faire 

connaître la réalité transfrontalière sur l’alphabétisation des personnes adultes. Ceci complique 

le travail en commun et empêche de progresser dans l’échange de connaissances et de bonnes 

pratiques au niveau transfrontalier.

Les difficultés identifiées dans ce domaine, le travail en réseau et l’organisation des dispositifs, 

mettent en lumière le manque de vision globale et stratégique sur l’impact de l’analphabétisme 

sur tous les aspects de la vie d’une personne (éducatif, professionnel, psychologique, familial, 

médical, culturel) et le besoin d’une gestion interdépartementale au niveau gouvernemental.

Sur ce point, on constate également l’importance de promouvoir des espaces partagés sur le 

plan intergénérationnel et interculturel à partir d’actions communautaires.

Concernant la localisation et la décentralisation des dispositifs linguistiques sur le territoire, 

des manques sont observés de part et d’autre de la frontière. Plus concrètement, on détecte 

un manque de dispositifs pour satisfaire la demande dans les zones rurales et, à Figueres et à 

Perpignan, dans des quartiers accueillant une population vulnérable.

Voici ci-après les propositions d’amélioration définies par les participant.e.s lors des séances de 

travail réalisées concernant le travail en réseau et l’organisation des dispositifs.

Besoins Propositions

Travail en réseau 

pour l’organisation 

et l’optimisation 

des dispositifs

- Mise à jour continue de la cartographie transfrontalière 

des dispositifs linguistiques avec des informations sur 

les acteurs, le type de dispositif, les conditions d’accès, 

entre autres.

- Promouvoir la création d’organismes locaux 

d’alphabétisation de personnes adultes pour 

favoriser l’échange d’informations et de données 

sur les apprenant.e.s entre les acteurs, renforcer la 

coordination des dispositifs sur le territoire et définir 

des circuits de formation communs.

- Promouvoir des espaces d’échange sur l’actualité 

transfrontalière, les bonnes pratiques et les ressources 

pédagogiques d’alphabétisation de personnes adultes.

4.1
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Besoins Propositions

Implication de 

l’administration locale 

en termes de ressources 

matérielles, économiques 

et organisationnelles

- Fournir les espaces de travail en réseau entre acteurs 

impliqués dans ce domaine de politique éducative.

- Renforcer les dispositifs d’alphabétisation des per-

sonnes adultes, en veillant à les décentraliser pour les 

rendre plus accessibles.

- Explorer des voies de financement provenant de 

Fonds européens transfrontaliers qui permettent de 

progresser dans ce domaine d’intervention à partir des 

besoins communs des acteurs.

Interventions, espaces 

pour partager et visibiliser

- Renforcer la visibilité de ce domaine d’intervention, 

des besoins sociaux sur les deux territoires et des 

conséquences pour la population analphabète en 

situation de grande vulnérabilité.

Interventions 

transversales sur le plan 

éducatif, professionnel, 

psychologique, 

familial, culturel 

- Définir des stratégies d’intervention 

interdépartementales qui facilitent l’orientation des 

dispositifs.

-  Actions sur le plan intergénérationnel et interculturel. 

Donner une orientation communautaire à l’ensemble 

des actions linguistiques.

Approche pédagogique

De part et d’autre de la frontière, on constate un manque de ressources et de matériel 

pédagogiques (propositions méthodologiques efficaces, dossiers, exercices en ligne, lectures, 

jeux et matériel à manipuler) spécifiques pour les personnes adultes qui apprennent à lire et à 

écrire dans une nouvelle langue, en français comme en catalan.

Durant les séances de travail, les participant.e.s ont également souligné un manque de 

spécialisation des professionnel.le.s et des bénévoles qui travaillent dans ce domaine de 

formation. En ce sens, on insiste sur le besoin de renforcer les cours de formation spécialisée 

pour les enseignant.e.s qui travaillent dans ce contexte. Il conviendrait d’orienter la formation 

vers des questions pédagogiques tout en fournissant des connaissances sur la culture et les 

langues d’origine des apprenant.e.s, et les similitudes et les différences linguistiques entre la 

langue d’origine et celle d’accueil, afin de permettre une meilleure adaptation des dispositifs au 

profil des apprenant.e.s.

Voici ci-après les propositions d’amélioration identifiées par les acteurs participants lors des 

séances de travail concernant l’approche pédagogique.

4.2
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Besoins Propositions

Matériel pédagogique 

spécifique

- Renforcer l’échange de bonnes pratiques entre 

les acteurs linguistiques au niveau national et 

transfrontalier.

- Création de manuels méthodologiques à partir des 

échanges de connaissances et de bonnes pratiques.

- Création et animation d’un espace en ligne de matériel 

et de ressources spécifiques pour l’alphabétisation des 

personnes adultes, par le département d’éducation 

catalan et son homologue français, d’où les 

enseignant.e.s pourraient partager leurs propositions.10

Formation spécialisée pour 

les professionnel.le.s et les 

bénévoles

- Définir un programme de formation spécialisée 

en alphabétisation des personnes adultes dans une 

nouvelle langue.

- Améliorer les connaissances des enseignant.e.s sur la 

culture et les langues d’origine des apprenant.e.s.

- Introduire dans le programme de formation des 

enseignant.e.s des notions de base sur la prise en 

charge de la diversité et les processus de migration.

10.  Pour créer du matériel didactique en ligne et mettre à profit le matériel existant :  
-Word Wall https://wordwall.net/es 
-JClic https://clic.xtec.cat/repo/ 
-Liveworksheets https://es.liveworksheets.com/  
Pour des ressources graphiques et matérielles adaptées: ARASAAC https://arasaac.org/ 

Particularités des personnes usagères des dispositifs 
linguistiques

Les apprenant.e.s qui ont vécu un processus de migration et qui arrivent dans une société, 

avec une nouvelle langue et une nouvelle culture, répondent à un profil très spécifique que 

les enseignant.e.s, les professionnel.le.s ou les bénévoles ne sont souvent pas préparé.e.s à 

accompagner correctement.

Dans ce domaine, les participant.e.s aux séances de travail ont souligné le besoin d’améliorer les 

conseils psychologiques et psychopédagogiques dont bénéficient aussi bien les apprenant.e.s 

que les enseignant.e.s. À ce titre, on constate qu’il n’existe aucun dispositif ou service d’aide 

public avec des telles caractéristiques ni dans le département des Pyrénées-Orientales, ni en 

Catalogne.

D’autre part, il a également été mis en lumière que la situation administrative des personnes 

ayant besoin d’accéder aux dispositifs d’alphabétisation ou d’apprentissage de la langue du pays 

d’accueil peut être un facteur limitant. Par conséquent, la situation administrative est un facteur 

d’exclusion qui limite les possibilités d’éducation et de développement dans les sociétés d’accueil.

En ce sens, il existe un besoin commun de visibiliser la réalité quotidienne de ces personnes, leurs 

lacunes et la reconnaissance des difficultés qu’entraîne chez elles leur analphabétisme. À ce 

titre, on souligne le besoin d’établir un diagnostic réel au niveau local, national et transfrontalier 

afin d’améliorer la connaissance des besoins et des obstacles à l’accès aux dispositifs d’aide aux 

personnes analphabètes.

Voici ci-après les propositions d’amélioration identifiées par les acteurs participant aux séances 

de travail, en ce qui concerne les besoins des personnes usagères des dispositifs linguistiques.

4.3
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Besoins Propositions

Conseils psychologiques 

et psychopédagogiques 

durant le processus 

d’alphabétisation et 

d’apprentissage de la 

langue d’accueil.

- Reconnaissance des obstacles à l’apprentissage dus à 

des traumatismes, au deuil migratoire, à des troubles 

mentaux et/ou à des problèmes quotidiens.

- Création de services éducatifs d’appui spécialisés 

dans ce domaine de politique éducative.

Accès limité à certains 

dispositifs publics 

d’enseignement en 

fonction de la situation 

administrative.

- Faire remonter cette situation pour définir des circuits 

d’alphabétisation et d’apprentissage de la langue à 

accès universel.

Reconnaissance des 

besoins en matière 

d’alphabétisation.

- Améliorer la connaissance et mieux visibiliser la réalité 

de la personne migrante.

- Établir un diagnostic des besoins et des obstacles 

à l’accès aux dispositifs linguistiques à travers une 

recherche-action conjointe entre les personnes qui y 

travaillent.

LISTE DE BONNES PRATIQUES EN MATIÈRE D’ALPHABÉTI-

SATION DES PERSONNES ADULTES11

Partant du besoin de partager la méthodologie et les bonnes pratiques en matière de formation 

en alphabétisation des personnes adultes, en grande partie d’origine migrante de part et d’autre 

de la frontière, les acteurs participant à ce projet ont dressé ensemble une liste des aspects 

essentiels à prendre en compte pour approfondir dans ce domaine. Cette liste, qui est une modeste 

contribution au processus de réflexion entamé, a été élaborée sur la base des connaissances 

locales et de l’expérience professionnelle des participant.e.s aux séances de travail.

	■ Formation des formateur.rice.s

•	 Il est essentiel que les enseignant.e.s (professionnel.le.s et bénévoles) soient formé.e.s et/ou 

aient une expérience dans l’alphabétisation de personnes adultes issues d’autres pays et 

d’autres cultures et, dans de nombreux cas, qui ne connaissant pas la langue enseignée.

•	 Cette formation et/ou expérience devrait être complétée par des connaissances pratiques et 

appliquées pendant les cours d’alphabétisation, sur les processus de migration et d’accueil, 

sur les particularités et les aspects communs aux différents profils d’apprenant.e.s en fonction 

	■ Regard des formateur.rice.s

Un cours d’alphabétisation pour adultes peut réunir des personnes qui ont migré, qui peuvent 

ne pas nous comprendre à cause de la langue et qui ont souvent un bagage éducatif très faible. 

Cette diversité de profils exige de l’enseignant.e :

•	 Un haut niveau d’implication, d’empathie et de patience.

•	 Une approche inclusive qui favorise la tolérance et l’intégration de tou.te.s les apprenant.e.s, 

en recherchant des points de contact et des similitudes entre les participant.e.s.

•	 Profiter des opportunités pour activer des processus et des stratégies visant à développer 

5

11.  Ce chapitre a été préparé par Bet Cortadellas, philologue catalan, formatrice de formateurs et formatrice de 
personnes adultes
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l’estime de soi et la sécurité personnelle. En ce sens, le travail sur l’identité contribue à 

renforcer l’estime de soi et à accroître la motivation dans l’apprentissage. Il est important de 

faire entrer la vie des apprenant.e.s pendant les cours.

•	 Respecter les rythmes de travail des participant.e.s, en adaptant le niveau d’exigence aux 

capacités de chaque personne.

•	 Laisser un temps de réflexion et de réponse à l’apprenant.e. Et promouvoir l’écoute et la 

patience dans le reste du groupe.

•	 Intervenir en tant que médiateur pendant le cours, par exemple, sur les questions de genre, 

lorsque les occasions se présentent, mais sans forcer les changements.

•	 Dès le premier jour, il convient de travailler le lien enseignant.e-apprenant.e. Il est important 

que le/la formateur.rice apprenne rapidement les noms des apprenant.e.s, qu’il/elle se 

positionne comme un membre de plus du groupe et participe aux activités, tout en servant 

d’exemple et de référent.e, et qu’il/elle crée l’espace nécessaire pour que l’apprenant.e puisse 

s’exprimer.

•	 Promouvoir une vision collective et commune de l’apprentissage en utilisant le nous.

•	 Adopter des stratégies qui renforcent l’enseignement-apprentissage ::

	 -     Mise à profit des erreurs comme des opportunités d’apprentissage.

	 -  Recherche du feedback qui vient appuyer la réponse ou corriger la production 

                    linguistique orale de l’apprenant.e.

	 -     Utilisation du renforcement positif.

	 -     L’enseignant.e comme modèle de communication (verbale et non verbale).

	 -    Recherche d’interprétation et construction conjointe de signifiés. Tenir compte de la 

                     représentation initiale du contenu que se font les apprenant.e.s et les aider à la modifier 

                  et à l’élargir dans le sens de la représentation finale que l’on cherche à construire.

	 -    S’intéresser aux contributions des apprenant.e.s, promouvoir systématiquement des 

                    moments de feedback comme une dimension à part entière de l’activité didactique.

	 -    Ne pas obliger les apprenant.e.s à s’exposer devant les autres (par exemple, en les 

                appelant au tableau, en les faisant lire à haute voix...). Avec le temps, les résistances  

                     f inissent par s’atténuer en voyant les autres faire de même.

	 -      Encourager l’entraide entre les apprenant.e.s en évitant toutefois qu’ils/elles fassent le  

                    travail de quelqu’un d’autre. Trop d’aide pourrait entraver le développement.

	■ Méthodologie

Concernant la programmation et l’évaluation :

•	 Définir des objectifs clairs pour chaque séquence didactique et pour chaque séance, tout en 

respectant le rythme et les besoins du travail du groupe et tout en profitant des opportunités 

d’apprentissage qui surgissent spontanément pendant le cours.

•	 Superviser les productions réalisées par les apprenant.e.s afin de garantir et d’évaluer le degré 

de compréhension et d’assimilation des contenus.

•	 Adapter la méthodologie, le contenu et le matériel tout au long du cours, en fonction des 

niveaux et des particularités des apprenant.e.s.

•	 Prévoir des activités variées pour un même contenu pour promouvoir l’accès à l’apprentissage 

sous différents angles :  dossiers, jeux, matériel à manipuler, audios, projections vidéo...

•	 Initier les apprenant.e.s au monde de l’informatique  : utilisation des appareils, pratique du 

clavier, jeux et exercices en ligne. Utiliser le travail individuel sur ordinateur pour renforcer 

les contenus travaillés en classe et adapter les exercices aux besoins de chaque apprenant.e.

•	 Programmer des activités à partir des intérêts des apprenant.e.s et promouvoir un 

apprentissage contextualisé, proche de leur réalité, utile et fonctionnel.

•	 Encourager la pratique du langage et l’expression orale.

Concernant le travail avec les apprenant.e.s, en particulier les primo-arrivant.e.s, qui ne sont 

pas – ou peu – familier.e.s avec les habitudes scolaires, il convient de mettre en place les routines 

de façon progressive. En ce sens, tous les éléments qui peuvent faciliter l’accès à l’apprentissage 

sont importants :
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•	 Travailler en suivant des routines quotidiennes très concrètes, simples et répétées.

•	 Donner des consignes précises et claires pour éviter les confusions et faciliter la compréhension.

•	 Renforcer la méthodologie en adaptant la salle de classe de façon à garantir  : l’espace 

pour travailler en binôme ou en groupe, la possibilité de se déplacer pendant la séance, le 

renforcement visuel permanent sous forme d’outils, d’alphabets ou autres accrochés au mur, 

position de l’enseignant.e qui reste dans le champ de vision de tout le monde.

•	 Utiliser le projecteur en classe : au tableau, pour faciliter la correction des dossiers, montrer des 

images qui expliquent le signifié, montrer des exercices et des jeux en ligne qui peuvent ensuite 

être réalisés sur le téléphone portable ou l’ordinateur, projeter des courts-métrages, etc.

Concernant le processus d’alphabétisation et d’apprentissage de la langue :

•	 Enseigner le son des lettres et non l’alphabet (le nom des lettres). Introduire de nouveaux 

sons par ordre de priorité (plus grande présence dans la langue).

•	 Combiner des méthodes d’alphabétisation synthétiques et analytiques (méthode mixte)  : 

introduire les sons/lettres dans le contexte du mot et, dans la mesure du possible, de mots 

correspondant à un contexte de communication précis.

•	 Aider l’apprenant.e débutant.e à segmenter le mot en syllabes, en exagérant la prononciation 

et en l’accompagnant d’un claquement de mains.

•	 Partir de l’image pour introduire le nouveau vocabulaire. En faire l’analyse/synthèse et revenir 

au signifié du mot.

•	 Introduire des activités autour de la grammaire sans viser l’apprentissage des règles de 

grammaire et d’orthographe, mais en favorisant leur bonne utilisation.

Concernant les techniques de conditionnement opérant qui favorisent l’enseignement-

apprentissage:

•	 Promouvoir un processus d’apprentissage en échafaudage qui part de ce que les apprenant.e.s 

savent déjà et incorpore progressivement de nouveaux éléments.

•	 Prévoir des moments de travail individuel pour pouvoir apprendre sans pression et favoriser 

la concentration.

•	 Co-construction de l’enseignement. Impliquer les apprenant.e.s dans leur processus 

d’apprentissage.

	■ Matériel didactique

•	 Préparer des dossiers avec des pages sans distractions et des consignes claires et répétitives.

•	 Préparer des adaptations didactiques à partir du matériel, en tenant compte des caractéristiques 

perceptives des apprenant.e.s et de leurs différentes capacités d’apprentissage, tout en 

favorisant leur autonomie. Commencer par des propositions très simples et introduire 

progressivement des activités qui exigent de nouvelles stratégies d’apprentissage de la part 

de l’apprenant.e.

•	 Utiliser du matériel qui permet d’augmenter progressivement le niveau de difficulté des 

activités, tout en renforçant ce qui a déjà été travaillé.

•	 Fournir du matériel qui contribue à éveiller la curiosité des apprenant.e.s.

•	 Utiliser du matériel didactique qui favorise l’interaction entre les apprenant.e.s.

•	 Utiliser le jeu et le matériel à manipuler. La méthode expérientielle et par les sens améliore la 

rétention des connaissances.

•	 Adapter le matériel existant, demander des autorisations et indiquer leur origine, dans la 

mesure du possible.

	■ Travail en réseau

•	 Le travail en réseau entre les services d’accueil et avec les différents acteurs linguistiques 

permet d’organiser et d’optimiser les dispositifs, de partager les expériences, le matériel, la 

méthodologie et les bonnes pratiques, et de créer une approche commune, constructive et 

résolutive.

•	 Définir les différents niveaux d’alphabétisation entre tous les acteurs opérant sur un territoire12.
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•	 Mettre en place des tests de niveau et des méthodologies communes entre acteurs 

linguistiques, créer des manuels pour travailler sur les contenus, lancer des plateformes en 

ligne pour échanger du matériel...

•	 Accompagner les apprenant.e.s dans le processus d’accueil en intégrant les actions 

linguistiques.

•	 Compléter les activités en classe par des sorties pour connaître les services municipaux et les 

projets utiles pour les participant.e.s (bibliothèque, espace pour jeunes, mairie, associations, 

écoles, environnement proche, etc.).

•	 Faire venir en classe des acteurs professionnels ou des représentants de projets ou de cours 

susceptibles d’intéresser les participant.e.s (informations sur la loi sur l’immigration, projets 

de recherche d’emploi, présentation d’activités et d’associations de la commune, etc.).

•	 Proposer des activités adaptées aux possibilités des participant.e.s.

•	 Compter sur la collaboration des bénévoles de la commune, comme renfort lors des séances, 

comme agent de socialisation et connaisseur du territoire.

DÉFIS ET PROPOSITIONS POUR FAIRE PROGRESSER LA 

COOPÉRATION TRANSFRONTALIÈRE EN MATIÈRE DE 

FORMATION DES PERSONNES ADULTES

Le développement de ce microprojet transfrontalier a mis en lumière l’intérêt et les efforts 

déployés par les Centres de formation pour adultes et les entités sociales pour coopérer et créer 

des espaces de travail visant à améliorer les politiques d’alphabétisation des personnes adultes 

sur l’Espace catalan transfrontalier.

Les séances de travail réalisées ont souligné une fois de plus l’intérêt que ce domaine d’intervention 

suscite, de part et d’autre de la frontière, parmi les différentes entités et services publics qui 

œuvrent pour faciliter l’accueil et l’accompagnement des personnes d’origine migrante, mais 

aussi entre les acteurs impliqués dans le déploiement d’actions linguistiques issues des politiques 

d’alphabétisation des adultes sur l’Espace catalan transfrontalier.

Les acteurs participant au microprojet ont partagé le besoin de renforcer les interventions dans 

ce domaine spécifique des politiques éducatives. Il s’agit d’un secteur très sensible car il touche 

principalement des personnes en situation de grande vulnérabilité sociale qui, en raison de leur 

analphabétisme ou de leur méconnaissance de la langue majoritaire des sociétés d’accueil, 

voient leur développement personnel et social compromis dans tous les domaines de la vie.

Le microprojet a montré, à travers les réunions tenues avec les différents acteurs participants, 

qu’il reste encore un long chemin à parcourir pour améliorer les politiques d’alphabétisation 

des adultes des deux côtés de la frontière, tout en identifiant les défis et les propositions pour 

progresser dans ce domaine.

Malgré les différences réglementaires et juridiques entre les deux États dans ce domaine, qui sont 

principalement liées à l’organisation des dispositifs linguistiques, au type d’acteurs prestataires 

des services et aux conditions d’accès, le processus de travail s’est avéré utile pour identifier les 

besoins partagés par le réseau de travail, qui peuvent être abordés de manière collective.

6

12.  Exemple : 
ALPHA 1 Ne connaît pas les lettres ou n’en connaît que quelques-unes. Ne sait pas faire la liaison entre les sons. 
ALPHA 2 Connaît les lettres ou presque toutes. Peut faire la liaison entre les syllabes. Ne lit pas et/ou n’écrit pas de 
manière fluide. 
ALPHA 3 Connaît les lettres, lit et écrit. Manque de fluidité en lecture-écriture et/ou avec les minuscules.
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L’ALPHABETISATION DES PERSONNES ADULTES SUR L’ESPACE CATALAN TRANSFRONTALIER

En ce sens, le microprojet a favorisé la connaissance mutuelle entre les acteurs linguistiques, 

ce qui a conduit à l’émergence de nouvelles synergies de travail, tant au niveau transfrontalier 

qu’au niveau interne, tout en renforçant les réseaux de travail sur chacun des territoires de 

l’Espace catalan transfrontalier. À titre d’exemple, le lancement du microprojet dans les 

Pyrénées-Orientales a entraîné la création d’un espace de rencontre entre les entités qui gèrent 

les dispositifs d’accueil des personnes migrantes et d’alphabétisation des personnes adultes, 

dans le but de sensibiliser les acteurs gouvernementaux français dotés de compétences dans 

ce domaine.

Les acteurs participant au microprojet ont formulé des propositions qui permettront à l’avenir de 

faire progresser la coopération transfrontalière dans le domaine de la formation des personnes 

adultes. Ces propositions doivent servir à pallier plus intelligemment les lacunes identifiées dans 

les différentes dimensions de ce secteur des politiques éducatives.

Les réflexions formulées par le réseau de travail transfrontalier sur l’alphabétisation des 

personnes adultes dans le cadre de ce projet mettent en lumière l’importance de maintenir 

l’espace de coopération, qui peut apporter une valeur ajoutée au travail réalisé. En ce sens, la 

continuité du réseau de travail devrait permettre, en premier lieu, d’élargir la connaissance d’une 

réalité commune sur l’Espace catalan transfrontalier, qui a des besoins et des dynamiques socio-

économiques similaires, dans le but d’améliorer la prise en charge dans un domaine sensible pour 

la population en situation de vulnérabilité sociale. Dans ce but, les propositions d’amélioration des 

acteurs participants visent à améliorer la connaissance des besoins spécifiques de la population 

adulte analphabète à l’échelle nationale et transfrontalière par le biais de diagnostics.

En deuxième lieu, une ligne de travail transfrontalière dans ce domaine d’intervention devrait se 

concentrer sur la conservation et la mise à jour de la cartographie des dispositifs d’alphabétisation 

des personnes adultes identifiées par les acteurs participant au projet. Cette cartographie 

pourrait être partagée en ligne avec du matériel et des ressources pédagogiques spécifiques 

pour l’alphabétisation des personnes adultes, d’où les enseignant.e.s pourraient partager leurs 

propositions.

Un autre domaine qui a fortement intéressé les acteurs participants et qui pourrait faire l’objet 

de nouveaux projets de coopération transfrontalière concerne la mise en œuvre d’actions 

visant à améliorer la formation des enseignant.e.s, des professionnel.le.s et des bénévoles des 

dispositifs d’alphabétisation de personnes adultes. Le travail a mis en lumière, de part et d’autre 

de la frontière, l’absence de formations spécialisées pour les formateur.rice.s dans ce domaine. 

Un nouveau projet pourrait s’y pencher. Ce programme de formation devrait intégrer, au-delà 

des aspects didactiques et pédagogiques, des contenus liés à la connaissance de la culture et de 

la langue d’origine des apprenant.e.s et des notions de base sur la prise en charge de la diversité 

et les processus migratoires.

L’objectif principal des propositions d’amélioration dans le domaine des politiques d’alphabétisation 

des personnes adultes formulées dans le cadre de ce projet est d’augmenter la visibilité d’un 

secteur qui dispose de ressources insuffisantes et d’une faible reconnaissance institutionnelle. 

En ce sens, afin de répondre aux besoins identifiés, une partie des actions proposées par les 

participant.e.s au projet vise à renforcer les dispositifs d’alphabétisation des personnes adultes et 

les espaces de travail sur chacun des territoires de l’Espace catalan transfrontalier.
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CFA Maria Verdaguer

Figueres

b7007178@xtec.cat Centre d’enseignement public ouvert à toute la population 
adulte désireuse de se former. Il s’agit du seul centre 
de ce type dans la comarque de l’Alt Empordà.

Cycle de formation élémentaire (FI) : organisé en deux cycles et 
quatre niveaux d’apprentissage.

Il s’adresse aux personnes qui ne sont pas alphabétisées dans 
leur langue maternelle.

Il propose des cours annuels de 6  h à 8  h par semaine, de 
septembre à juin, dont le but est de favoriser l’acquisition 
de compétences de base à l’écrit et à l’oral, ainsi qu’en 
mathématiques, technologie, sciences sociales et naturelles et 
environnement proche.

99  % des apprenant.e.s sont issu.e.s de l’immigration, 
principalement du Maghreb ou de l’Afrique subsaharienne.

Les groupes sont mixtes, avec toutefois une plus grande 
présence de femmes. On trouve également des mineur.e.s 
migrant.e.s non accompagné.e.s.

L’âge des apprenant.e.s est compris entre 16 et 65 ans environ.

CFA Els Tarongers

Mataró

cfa-elstarongers@xtec.cat Centre d’enseignement public ouvert à toute la 
population adulte désireuse de se former.

Cycle de formation élémentaire (FI) : organisé en deux cycles et 
quatre niveaux d’apprentissage.

Il s’adresse aux personnes qui ne sont pas alphabétisées dans 
leur langue maternelle.

Il propose des cours annuels de 6  h à 8  h par semaine, de 
septembre à juin, dont le but est de favoriser l’acquisition 
de compétences de base à l’écrit et à l’oral, ainsi qu’en 
mathématiques, technologie, sciences sociales et naturelles et 
environnement proche.

Ils se sont dotés d’un matériel et d’une méthodologie propres  : 
https://catalainicial.weebly.com/.

Principalement originaire du Maroc et d’Afrique 
subsaharienne (Sénégal, Gambie, Mali...).

Les groupes sont mixtes et composés de personnes majeures 
et non scolarisées dans leur pays d’origine ou ayant eu très 
peu de contact avec l’école.

Òmnium Alt Empordà

Figueres

altemporda@omnium.cat Organisme privé visant trois grands objectifs : langue, 
culture et pays. Ils travaillent avec des bénévoles.

Le projet Empordanegem est un espace de rencontre et 
d’interaction interculturelle entre apprenant.e.s et non-
apprenant.e.s, qui organise des sorties pour découvrir le territoire.

Formation en alphabétisation et catalan initial. Les apprenant.e.s 
suivent deux cours de 1  h  30 par semaine pendant l’année 
scolaire.

Un.e formateur.rice spécialisé.e dans le domaine prodigue des 
conseils sur la méthodologie et l’utilisation du matériel aux 
bénévoles de l’organisation.

70 % des apprenant.e.s sont originaires du Maroc, mais aussi 
du Sénégal, du Gabon, du Honduras, du Venezuela...

Les groupes-classes sont mixtes.

Personnes adultes, mais aussi des mineur.e.s migrant.e.s non 
accompagné.e.s.

ANNEXE. ACTEURS DU RÉSEAU DE TRAVAIL TRANSFRONTALIER SUR L’ALPHABÉTISATION DES PERSONNES ADULTES

Cette annexe contient des informations spécifiques sur certains des acteurs participant au réseau de travail transfrontalier né dans le cadre du microprojet.
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Fundació Sant Vicenç de Paül

Figueres

emparaulat@fsvp.cat 

gestio@fsvp.cat

Il s’agit d’une fondation privée dont la mission première 
est d’aider les enfants, les jeunes et les adultes en risque 
d’exclusion sociale dans la ville de Figueres et ses environs. 
Ils travaillent avec des professionnel.le.s et des bénévoles.

- Cours de catalan niveau initial. En règle générale, 2 à 4 groupes 
sont ouverts chaque année, en fonction du personnel et 
des ressources, pour une durée de 130  heures (nécessaires à 
l’obtention de l’attestation de premier accueil). Les cours ont lieu 
trois jours par semaine, à raison de deux heures par jour.

- Possibilité d’intégrer des groupes TIC ou des binômes 
linguistiques.

- Auparavant, l’organisme proposait des cours d’alphabétisation, 
mais aujourd’hui, le manque de professionnel.le.s et de 
ressources ne lui permet pas d’offrir un service de qualité.

- Il s’efforce de faire connaître les dispositifs de base et les services 
culturels de la ville aux apprenant.e.s.

50  % des apprenant.e.s sont de nationalité marocaine, 
suivie des nationalités sénégalaise et colombienne. Nous 
trouvons également les nationalités pakistanaise, espagnole, 
hondurienne, gambienne, bolivienne, péruvienne et 
équatorienne.

Les groupes sont mixtes, bien que 68  % des participant.e.s 
soient des femmes.

Les participant.e.s ont en grande partie plus de 18 ans, avec 
des âges allant de 35 à 45 ans.

Associació Catalana per 
a l’Educació, la Formació 
i la Recerca (ACEFIR)

Girona

acefir@acefir.cat Il s’agit d’un organisme d’action sociale qui s’appuie sur 
une équipe de professionnel.le.s de différentes disciplines 
ayant pour but commun d’œuvrer pour l’éducation, la 
formation et la recherche auprès des jeunes, des adultes 
et des personnes âgées. Il sert de pont entre les personnes 
qui veulent apprendre et celles qui veulent enseigner. Et de 
pont entre les institutions internationales et nationales. Il 
s’appuie en grande partie sur des bénévoles.

Premier organisme catalan à avoir publié une méthode 
d’alphabétisation en catalan : https://sites.google.com/site/talcgi/.

Il organise des cercles d’étude et propose des formations aux 
formateur.rice.s.

Il s’adresse principalement aux enseignant.e.s de formation 
pour adultes dans les sphères formelles, non formelles et 
informelles.

Creu Roja Girona

Province de Girona (dans l’Alt 
Empordà : CR La Jonquera, CR 
Llançà, CR Roses, CR Figueres)

maria.colls@creuroja.org La Creu Roja est une organisation humanitaire, de nature 
bénévole et d’utilité publique, qui exerce ses activités dans 
différents domaines et à l’attention de différents groupes.

- Formation en alphabétisation

- Orientation des personnes vers des institutions pour se former 
en alphabétisation.

- Prise en charge des frais de formation en compétences 
linguistiques (occasionnellement).

- Formation des bénévoles participant aux actions de formation 
en compétences linguistiques.

Demandeur.euse.s d’asile et personnes d’origines diverses.

Service de l’éducation de la 
mairie de Palafrugell dans le 
Centre municipal d’éducation 
Núria Rivas i Mascarós (CME)

naupi@palafrugell.cat Le service de la mairie qui gère et/ou coordonne les espaces, 
les projets, les programmes éducatifs de la municipalité, 
dont le CME, où se déroule la formation des personnes de 
plus de 16 ans.

- Coordination des différents acteurs linguistiques sur la 
commune.

- Offre en alphabétisation pour les primo-arrivant.e.s ou les 
personnes inscrites sur la liste d’attente du Centre de formation 
pour adultes municipal.

- Programmes de travail avec des familles en horaire scolaire 
(alphabétisation + découverte de l’environnement proche, école, 
habitudes...) comme le projet De bon arbre, bona fruita ou La 
Tarda.

- Programme professionnel pour les jeunes primo-arrivant.e.s.

- Point d’orientation et d’accompagnement.

Le CME accueille tou.te.s les habitant.e.s de la commune de 
plus de 16 ans.

En alphabétisation, la population prise en charge est 
constituée de jeunes et d’adultes primo-arrivant.e.s, peu ou 
pas scolarisé.e.s et pour la plupart d’origine marocaine.

ANNEXE. ACTEURS DU RÉSEAU DE TRAVAIL TRANSFRONTALIER SUR L’ALPHABÉTISATION DES PERSONNES ADULTES
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Associació ECCIT

Province de Girona

associacioeccit@gmail.com Il s’agit d’une association de personnes liées au monde 
social qui œuvrent pour l’interculturalité, la solidarité entre 
les peuples et l’accueil des primo-arrivant.e.s.

Ces personnes mettent en œuvre une série d’actions et de 
dispositifs dans la province de Girona, qui comprennent 
l’accompagnement, la formation et la certification des 
compétences fondamentales pour faciliter la vie et l’accès 
à l’emploi en Catalogne (équivalentes aux modules A de 
connaissance linguistique, au module B de connaissance 
professionnelle et au module C de connaissance de la société 
catalane, nécessaires pour obtenir l’attestation de premier 
accueil).

Personnes immigrées, demandeur.euse.s d’asile ou de 
protection subsidiaire, réfugié.e.s, apatrides et refoulé.e.s.

Mairie de Figueres  
Projet Treball als Barris 
à la Marca de l’Ham

rlloret@figueres.org Treball als Barris est un projet qui vise à améliorer l’accès à 
l’emploi dans le quartier de la Marca de l’Ham et le centre 
historique de Figueres par le biais d’actions de formation, 
d’orientation et de plans pour l’emploi.

Cette année, ils ont mené une action d’apprentissage intégré en 
jardinage et alphabétisation en catalan pendant 5 mois.

Personnes adultes issu.e.s de différentes origines. Plus de la 
moitié des apprenant.e.s sont des femmes qui travaillent de 
manière saisonnière et n’ont jamais eu l’occasion d’étudier.

Càritas Alt Empordà Interior 

Figueres

figueres@caritasgirona.cat Il s’agit d’un organe de l’Église catholique, doté d’une 
personnalité juridique propre, dont l’objectif est de 
promouvoir, coordonner, harmoniser et réaliser les actions 
de solidarité du diocèse.

Sa mission est d’accueillir les personnes en situation ou en 
risque de pauvreté et d’exclusion sociale, en particulier les 
plus vulnérables, en les accompagnant dans leur processus 
de développement humain, en analysant et en agissant 
sur les causes de la pauvreté et en œuvrant pour la justice 
sociale.

Il organise des ateliers de Prise en charge linguistique et 
culturelle (TALC) pour améliorer l’inclusion sociale des personnes 
engagées dans un processus migratoire à travers l’apprentissage 
du catalan. Activités visant à faciliter l’apprentissage et la 
compétence linguistique en catalan en tant qu’élément 
d’inclusion, à promouvoir l’autonomie de la personne en facilitant 
la connaissance de l’environnement culturel, administratif et 
social, et à encourager l’implication et l’engagement social des 
participant.e.s au sein de la communauté.

Personnes ayant migré, principalement du Maroc, d’autres 
pays d’Afrique et de l’Amérique du Sud et centrale.

L’âge moyen des participant.e.s oscille entre 35  et 50  ans. 
L’organisme accueille également des jeunes, dont certain.e.s 
ne sont pas accompagné.e.s.
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Centre Ressources Illettrisme 
et Apprentissage du français 
pour adultes allophones (CRIA 
66) / Ligue de l’enseignement 
des Pyrénées-Orientales 
Hébergés par l’Atelier Canopé 

Perpignan

cria66@ac-montpellier.fr 

alice.doz@laligue66.org

Centre Ressources Illettrisme et Apprentissage du 
français pour adultes allophones avec différentes missions 
informatives et formatives.

- Accueil et information pour tout public

- Information et orientation sur les dispositifs linguistiques

- Veille documentaire (outils pédagogiques, outils numériques, 
outils de positionnement…)

- Conception et organisation de temps d’animations, 
de sensibilisations, conférences, tables rondes sur les 
problématiques liées à l’apprentissage des savoirs de base et/ou 
la langue française.

- Organisation de temps de formations pour les acteurs 
linguistiques

- Appui technique à la mise en œuvre de projets

- Conception et réalisation d’initiatives et d’actions au niveau 
local, départemental et régional

- Plateforme linguistique

- Sensibilisation et organisation de formations et de temps 
d’échange de pratiques.

- Principalement les formateur.rice.s, mais aussi les primo-
arrivant.e.s sur la mission de Plateforme linguistique.

Association de Solidarité avec 
Tous les Immigrés (ASTI)

Perpignan

asti.perpignan@gmail.com C’est une association qui accueille, aide et oriente les 
migrant.e.s et les demandeur.euse.s d’asile dans leurs 
démarches afin de favoriser l’intégration des primo-
arrivant.e.s par l’apprentissage du français.

Elle propose des cours d’alphabétisation. Personnes migrantes et demandeuses d’asile.

Loco Compagnie

Finestret

mapiedebures@wanadoo.fr

lococompagnie@
wanadoo.fr

Entreprise individuelle. Ingénierie et 
Enseignement actions culturelles :

Prestataire de la LOCO COMPAGNIE

- Ateliers d’apprentissage du FLE par le Théâtre (approche 
écrite, lecture à haute voix, mise en geste, mise en scène ) avec 
restitution théâtralisée publique en fin d’action.

- Ateliers de Remise à niveau en français sous forme de soirées 
Dictées collectives littéraires (poésie, chansons etc).

- Tous publics en situation d’apprentissage du Français 
Langue étrangère (migrant.e.s) ou/et en situation d’illettrisme.

- Tous publics souhaitant une Remise à niveau des 
fondamentaux du français.

Association AGIR abcd. 
Association nationale 
de Retraités

Perpignan

+33 (0)1 47 701 890 C’est une association nationale de retraité.e.s, dont 
le siège se trouve à Paris, avec des antennes dans la 
plupart des régions françaises. Elle mène des actions 
de bénévoles pour la coopération et le développement. 
L’association travaille avec des bénévoles.

- Ils et elles enseignent le français langue étrangère (FLE) et le 
français langue d’intégration (FLI) dans les maisons de quartier 
de Perpignan et dans les Centres d’accueil des demandeur.euse.s 
d’Asile (alphabétisation ou autres niveaux, selon la demande). 
Les cours d’une durée de 1 h 30 ont lieu une fois par semaine.

- Les personnes sont en grande partie des femmes âgées de 
25  à 60  ans, d’origine nord-africaine et turque, qui vivent à 
Perpignan depuis un certain temps avec leur famille.

- Dans les CADA, ce sont surtout de jeunes hommes âgés 
de 20 à 40 ans. Ils viennent de pays en guerre ou en grande 
difficulté  : Afrique, Afghanistan, Géorgie, Albanie, Russie, 
Nicaragua, Venezuela, Bangladesh...
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CPH ACAL 4 

Perpignan

magali.roitg@acal.asso.fr Un centre d’hébergement et d’accompagnement 
de personnes réfugiées.

Notre travail est d’accompagner les personnes dans leur 
intégration/insertion en France et de les orienter sur des cours 
de français qui leur sont adaptés.

- Personnes seules, plus rarement en famille.

- Majoritairement des hommes entre 20 et 30 ans.

- Afghans pour la majorité, Soudanais, Érythréens, Iraniens, 
Nigérians, Somaliens, Pakistanais, Maliens....

Dispositif PAL – Greta CFA 
Aude - Pyrénées Orientales 

Perpignan

cecile.Guillin@
ac-montpellier.fr

Pôle d’apprentissage de la langue. Dispositif destiné aux 
bénéficiaires du RSA (Revenu de solidarité active) et aux 
Jeunes MNA (mineur.e.s non accompagné.e.s) pris.es en 
charge par l’institut départemental de l’enfance et de 
l’adolescence.

Le dispositif se compose de 3 ateliers (FLE, illettrisme et 
alphabétisation). L’atelier alphabétisation est le groupe avec 
le plus de demandes.

Au vu des entrées et sorties permanentes, les activités sont 
individualisées avec des remises à niveaux collectives sur les 
points essentiellement phonétiques.

Les profils sont, principalement, les MNA (mineur.e.s non 
accompagné.e.s) (50 % des prescriptions). Le reste, femmes 
de 40-50 ans, souvent divorcées qui souhaitent acquérir 
des compétences en langue écrite pour une insertion 
professionnelle.

Beaucoup sont francophones (MNA venant essentiellement 
de pays africains francophones, Côte d’Ivoire, Guinée-Bissau, 
Gambie, Mali, Sénégal).

Association Le Bol

Vernet les Bains

lmado@yahoo.gr Association pour le développement de l’atelier d’écriture 
pour tous publics.

- Sessions d’ateliers pour publics très éloignés de l’écriture 
(détenu.e.s, migrant.e.s, analphabètes, personnes en situation 
d’exclusion sociale, culturelle)

- Formation à l’atelier d’écriture pour formateur.rice.s alpha.

Publics prescrits par associations, éducation nationale, 
ministère Justice, médiathèques…

Secours Catholique 
– Caritas France

Prades

jacques.gabory@laposte.net Le Secours Catholique s’intéresse aux personnes les plus 
démuni.e.s dans la population, d’où qu’elles viennent, et 
notamment les migrant.e.s sans papiers.

- Apprentissage de la langue française. Personnes démunies, migrant.e.s sans papiers.

La Cimade 66

Perpignan

pyrenees-orientales@
lacimade.org 

les5coordinateurs@
gmail.com

C’est une organisation financée par des fonds privés et 
publics, engagée pour une solidarité active auprès des 
migrant.e.s et des réfugié.e.s.

- Elle travaille avec des salarié.e.s et des bénévoles.

- Accueil des demandeur.euse.s d’asile, des réfugié.e.s ou des 
migrant.e.s pour un accompagnement linguistique et juridique.

- Cours de français..

Personnes migrant.e.s en provenance du monde entier.




